
Tapas


PAN con aceite |Solivellas | dip del dia		 	 	 	 	 	 2,80 p.p.

Bread | Solivellas olive oil | Dip of the day

Brot | Solivellas Olivenöl | Tagesdip 


ACEITUNAS KIMCHI	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 6

Kimchi olives

Grüne Kimchi-Oliven


GAMBAS en aceite de oliva virgin con jengibre, ajo, pimentón & miel	 	 	 	 13

Prawns in virgin olive oil with ginger, garlic, paprika & honey

Garnelen in nativen Olivenöl mit Ingwer, Knoblauch, süssem Paprikapulver & Honig


ALITAS de Pollo picante con crema de wasabi al limón	 	 	 	 	 	 11

Chicken-wings, with wasabi-lime cream

Knusprige-pikante Hühnchenflügel mit Wasabi- Limonen-Creme


MORCILLA de arroz salteada con frambuesas aliñado con vinagre & chalotes & tostada	8|3pz

Blood rice pudding sausage with marinated raspberries, vinegar, shallots & toast

Gebratene Reis-Blutwurst mit marinierten Himbeeren, Himbeerkaramell &Toast


CROQUETA DE PATO con jamón de pato y mermelada de grosella	 	 	 	 15|3pz

Duck croquettes with duck ham and cranberry jamr

Entenkroketten mit Entenschinken und Preiselbeermarmelade


Entrantes


CAUSA LIMEÑA 2.0 - tartaro de atún con puré de papa aji amarillo y black tuna	 	 27

„Causa limeña" - tuna tartar with Peruvian yellow chili pepper pure and black tuna	 

„Causa Limeña“ - Thunfischtatar mit Kartoffel-Aji-Amarillo-Püree und schwarzem 
Thunfisch


ENSALADA MIXTA a la casa con vinagreta de balsamico blanco	 	 	 	 15

Mixed salt house style with white balsamic dressing	 

Gemischter Blattsalat de la casa mit weissem Balsamicdressing

	 Ensalada de guarnición | like a side salad | als Beilagensalat	 	 	 	 7


FOIE GRAS DE PATO con ragout de pera al oporto, brioche y tulipa de pimienta	 	 27

Foie gras terrine of duck with pear ragout, brioche and honey-pepper brittle	 

Foie Gras, Terrine von der Ente mit Birnenragout, Brioche und Honig-Pfefferhippe


WEEKLY LUNCH MENU
04 hasta 08 de abril

Entrante

Roastbeef con lingotes de 
patata fitas y salas remoulade

Roastbeef mit gebackenem 
Kartoffelbarren und 

Remouladensauce

Roastbeef with baked potato 
bar and sauce remoulade


Tatar de salmon salteado con 
lechugas y salsa sueca de 

mostaza y eneldo

Gebratene Lachstatar mit 
Blattsalaten, Kartoffelchips und 

schwedischer Dill-Senfsauce

Sauteéd salmon tatar with 
lettuce and Swedish 

dill mustard sauce

Crema de espárrago con quenell 
de mousse de ternera blanca

Spargelcremsüppchen mit 
Kalbsklösschen und feinen 

Kräutern

Asparagus creme soup 

with veal and herb dumpling 

Principal

Tagliatelle arrabbiata con tiras 
de solomillo y piedras de 

parmesano

Tagliatelle arrabbiata mit 
Rinderfiletstreifen und 

Parmesansteinen

Tagliatelle arrabbiata with beef 
filet stripes and 


parmesan stones

Merluza Orly con ensalada tibia 
de patata y pepino, y salsa 


a las finas hierbas

Ausgebackener Seehecht im 
Bierteig mit lauwarmen 

Kartoffel-Gurkensalat mit 
feiner Kräutersauce

Battered hake with warm 
potatoe cucumber sald 


and fine herb sauce

Canelon de calabacín con 
verduras salteadas al estilo 
cajun con carne vegetal y 


arroz de basmati


Zucchini Cannelloni gefüllt mit 
gebratenem Cajun-Gemüse, 

Weizen-Filets und Basmatireis


Stuffed courgette cannelloni 
with cajon vegetables, sautéed 
wheat chunks and basmati rice

Postre

Papilla de bebé con helado de 
Mango y plátano-kataifi frito 

con miel

Babybrei mit Mangoeis und 
gebackener Kataifi-Banane


mit Honig

Baby porridge with Mango-ice-
cream and fried kataifi-banana 

with honey

LA COPA

Ragout de ruibarbo y fresa con 

helado de yogur y

 sabayone de marsala

LA COPA

Rhabarbeerr-Erdbeerragout 

mit Joghurt Eiscreme und 
Marsala Sabayone

LA COPA

Ruibarb-Strawbeerieragout 
with yogurt ice cream and 

marsala sabayon

Ensalada de frutas

 con sorbetes del día, espuma de 

fruta de la pasión y tulipa de 
piñones

Fruchtsalat

mit Sorbets des Tages, 

Passionsfrucht-Schaum und 
Pinienkernknusper

Fruit salad

with sorbets of the day, passion 
fruit froth and pine nuts brittle

PRICES IN EUROS AND VAT INCLUDING | PRECIOS EN EURO Y IVA INCLUIDO | PREISE IN EUROS & MwSt. INKLUSIVE

32€/p.P.

Pan & Dip 
incluido



PRINCIPALES


ASIA HEND´L		 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 27

Poularda frita a gusto de Jens con ensalada de patata al curry y mermelada de grosella		 

Fried poulard Jensens style with potato curry salad and redcurrant marmalade

Knuspriges Backhendl auf Jensens Art mit Kartoffel-Curry-Salat und 
Preiselbeermarmelade


CARILLERAS		 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 33 
baja Temperaturen su juhu tonpure de apio trufado y verduras glaseadas 
Ox Cheeks with gravy, truffled celeriac pure and glazed vegetables

Langsam geschmorte Ochsenbacken mit getrüffeltem Selleriepüree und glasiertem 
Gemüse


LUBINA A LA PLANCHA 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 34 
con verduras mediterranea y aceitunas negras, sugo de tomate gnocchis con pesto  
Sea bass a la plancha with Mediterranean- olive vegetables, tomato sago and gnocchis al pesto 
Wolfsbarschfilet mit mediterranem Olivengemüse, Pestognocchis und Tomatensalsa


POSTRES


TIRAMISÚ	 la bomba	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 10


SORBETES	 	 Calamansi, fresa, mango, arandano,  maracuyá	 	 	 	 Ud/ 3

Sorbets	 	 Calamansi, strawberry, blueberry, passion fruit,

Sorbets	 	 Kalamansi, Erdbeere, Mango, Blaubeere, Maracuja


HELADOS	 	 Vanilla, chocolate, chocolate blanco con pernod	 	 	 	 Ud / 3

Ice cream	 	 Vanilla, chocolate, white chocolate period

Eis	 	 	 Vanille, Schokolade, weisse Schokolade-Pernod


PETIT FOURS - HOMEMADE PRALINES ( 4 pieces )	 	 	 	 	 	 	 10











La información sobre los ingredientes de nuestros platos que pueden 
desencadenar alergias o intolerancias se puede obtener de nuestro personal de 
servicio a pedido 

Information about ingredients in our dishes that can trigger allergies or 
intolerances can be obtained from our service staff on request.

Informationen über Zutaten in unseren Speisen, die Allergien oder 
Unverträglichkeiten auslösen können, erhalten Sie auf Nachfrage bei unseren 
Servicemitarbeitern


HORARIO DE APERTURA


Restaurant

12:30 bis 23:30 Uhr 

Cocina | Küche | Kitchen

12:30-16:00h y 18:00-21:30h


Martes y miércoles cerrado

Tuesday and Wednesday closed

Dienstag und Mittwoch Ruhetag


Menu medio día de la 
semana


Weekly lunch menu



